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Insurance (Authorization and Annual Fees) (Amendment) 
Regulation 2024

(Made by the Chief Executive in Council under section 128(1) of the 
Insurance Ordinance (Cap. 41) after consultation with the Insurance 

Authority)

1. Commencement

This Regulation comes into operation on 1 July 2024.

2. Insurance (Authorization and Annual Fees) Regulation amended

The Insurance (Authorization and Annual Fees) Regulation 
(Cap. 41 sub. leg. C) is amended as set out in sections 3, 4  
and 5.

3. Section 1A amended (interpretation)

 (1) Section 1A, definition of insurance liabilities—

Repeal paragraphs (a) and (b)

Substitute

 “(a) for long term business, means—

 (i) if  the financial information last provided by the 
authorized insurer to the Authority before the 
payment due date was submitted under section 
17 of the pre-amended Ordinance—the amount 
of net liability specified in Form HKL2 (set out 
in Schedule 3 to the pre-amended Ordinance) so 
submitted to the Authority; or

 (ii) if  the financial information last provided by the 
authorized insurer to the Authority before the 
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《2024年保險業 (授權費及年費 ) (修訂 )規例》 

(由行政長官會同行政會議根據《保險業條例》(第 41章 )第 128(1)條
在諮詢保險業監管局後訂立 ) 

1. 生效日期
本規例自 2024年 7月 1日起實施。

2. 修訂《保險業 (授權費及年費 )規例》
《保險業 (授權費及年費 )規例》(第 41章，附屬法例 C)現予
修訂，修訂方式列於第 3、4及 5條。

3. 修訂第 1A條 (釋義 )

 (1) 第 1A條，保險負債的定義——
廢除 (a)及 (b)段
代以

 “(a) 就長期業務而言——
 (i) 如該獲授權保險人在該付款到期日前最後向保

監局提供的財政資料，是根據《原有條例》第
17條呈交的——指如此向保監局呈交的表格
HKL2(《原有條例》附表 3列出者 )所指明的淨
負債數額；或

 (ii) 如該獲授權保險人在該付款到期日前最後向保
監局提供的財政資料，是根據《保險業 (呈交
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payment due date was submitted under rule 4(1) 
of the Insurance (Submission of Statements, 
Reports and Information) Rules—the difference 
between—

 (A) its total insurance liabilities (gross of 
reinsurance) relating to long term business; 
and

 (B) the portion of those insurance liabilities 
belonging to branch insurance operations 
outside Hong Kong,

specified in the form providing information with 
respect to the authorized insurer’s financial 
position so submitted to the Authority;

 (b) for general business, means—

 (i) if  the financial information last provided by the 
authorized insurer to the Authority before the 
payment due date was submitted under section 
17 of the pre-amended Ordinance—the 
aggregate of—

 (A) the amount of unexpired risks carried 
forward;

 (B) the provision for outstanding claims (net 
amount); and

 (C) the provision for IBNR,

specified in Forms 1A and 2A (set out in 
Schedule 3 to the pre-amended Ordinance) so 
submitted to the Authority; or

 (ii) if  the financial information last provided by the 
authorized insurer to the Authority before the 
payment due date was submitted under rule 4(1) 
of the Insurance (Submission of Statements, 

  報表、報告及資料 )規則》第 4(1)條呈交的——
指如此向保監局呈交的、就其財政狀況提供資
料的表格所指明的以下數額之間的差額——

 (A) 其長期業務的總保險負債 (未減除再保險
前 )；及

 (B) 該等保險負債中屬在香港以外的分行的
保險營運的部分；

 (b) 就一般業務而言——
 (i) 如該獲授權保險人在該付款到期日前最後向保

監局提供的財政資料，是根據《原有條例》第
17條呈交的——指如此向保監局呈交的表格
1A及 2A(《原有條例》附表 3列出者 )所指明
的以下數額的總和——

 (A) 結轉的未過期風險數額；
 (B) 未決申索準備金 (淨額 )；及
 (C) 已招致但未報賠申索準備金；或

 (ii) 如該獲授權保險人在該付款到期日前最後向保
監局提供的財政資料，是根據《保險業 (呈交
報表、報告及資料 )規則》第 4(1)條呈交的——
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Reports and Information) Rules—the difference 
between—

 (A) its total insurance liabilities (gross of 
reinsurance) relating to general business; 
and

 (B) the portion of those insurance liabilities 
belonging to branch insurance operations 
outside Hong Kong,

specified in the form providing information with 
respect to the authorized insurer’s financial 
position so submitted to the Authority;”.

 (2) Section 1A—

Add in alphabetical order

“pre-amended Ordinance (《原有條例》) means the 
Ordinance as in force immediately before the date on 
which Part 2 of the Insurance (Amendment) 
Ordinance 2023 (20 of 2023) comes into operation;”.

4. Section 3 amended (determination of variable fee)

Section 3(2)(a) and (3), after “authorized insurer”—

Add

“(floored at zero if  it is a negative amount)”.

5. Schedule 1 amended (fees payable under section 13(1)(a) and (b) 
of Ordinance by authorized insurer (other than captive insurer or 
special purpose insurer))

Schedule 1, column 4, heading, after “business”—

Add

“authorized to be”.

  指如此向保監局呈交的、就其財政狀況提供資
料的表格所指明的以下數額之間的差額——

 (A) 其一般業務的總保險負債 (未減除再保險
前 )；及

 (B) 該等保險負債中屬在香港以外的分行的
保險營運的部分；”。

 (2) 第 1A條——
按筆劃數目順序加入
“《原有條例》(pre-amended Ordinance)指在緊接《2023年

保險業 (修訂 )條例》(2023年第 20號 )第 2部開始
實施的日期前有效的本條例。”。

4. 修訂第 3條 (釐定非固定費用 )

第 3(2)(a)及 (3)條，在“負債”之後——
加入
“(如數額屬負數，則下限為零 )”。

5. 修訂附表 1 (本條例第 13(1)(a)及 (b)條規定獲授權保險人 (專
屬自保保險人或特定目的保險人除外 )繳付的費用 )

附表 1，第 4欄，標題，在“經營”之前——
加入
“獲授權”。
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

 The Insurance (Authorization and Annual Fees) Regulation 
(Cap. 41 sub. leg. C) (principal Regulation) provides that a 
portion of the fees payable by an authorized insurer, other than 
a special purpose insurer, on authorization and annually is 
calculated based on the insurance liabilities of the insurer. 
Before the amendments made by this Regulation, insurance 
liabilities of an authorized insurer was defined to mean certain 
amounts specified in forms set out in Schedule 3 to the 
Insurance Ordinance (Cap. 41) (principal Ordinance).

2. The Insurance (Amendment) Ordinance 2023 (20 of 2023) has 
repealed Schedule 3 to the principal Ordinance and revised 
section 17 of the principal Ordinance (which required 
authorized insurers to submit financial information as required 
by the repealed Schedule 3) to empower the Insurance 
Authority to prescribe requirements in relation to the 
submission by authorized insurers of financial information by 
rules. The relevant requirements are now set out in rule 4(1) of 
the Insurance (Submission of Statements, Reports and 
Information) Rules.

3. This Regulation amends the principal Regulation—

 (a) to update the definition of insurance liabilities to 
reflect the changes mentioned in paragraph 2; and

 (b) to make other related and minor amendments.

註釋

 《保險業 (授權費及年費 )規例》(第 41章，附屬法例 C) (《主
體規例》)訂定，獲授權保險人 (特定目的保險人除外 )須於
獲授權時及每年繳付的費用，其部分須按該保險人的保險負
債計算。在本規例作出修訂前，獲授權保險人的保險負債的
定義，是指《保險業條例》(第 41章 ) (《主體條例》)附表 3列
出的表格所指明的某些數額。

2. 《2023年保險業 (修訂 )條例》(2023年第 20號 )將《主體條例》
附表 3廢除，並修訂《主體條例》第 17條 (該條規定獲授權保
險人呈交該被廢除的附表 3所規定的財政資料 )，以賦權保
險業監管局藉規則訂明關乎獲授權保險人呈交財政資料的規
定。相關規定現列載於《保險業 (呈交報表、報告及資料 )規則》
第 4(1)條。

3. 本規例修訂《主體規例》，以——
 (a) 更新保險負債的定義，以反映第 2段所述的更改；

及
 (b) 作出其他相關及輕微的修訂。
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